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139
SDELENI

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, Ze dne 5. Cervna 2001 byla v Damasku podepsdna Dlouhodobd
obchodni dohoda mezi vlidou Ceské republiky a vlidou Syrské arabské republiky.

Dohoda vstoupila v platnost na zikladé svého ¢lanku 12 dne 16. fijna 2001.

Ceské znéni Dohody a anglické znéni, jeZ je pro jeji vyklad rozhodné, se vyhlasuji sou¢asné.
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DLOUHODOBA OBCHODNI DOHODA

mezi

vlidou Ceské republiky

vladou Syrské arabské republiky

Vlida Ceské republiky a vlida Syrské arabské repubhky, ddle nazyvané jen LSmluvni strany, s cilem posilit
a podporlt obchodni vztahy mezi jejich dvéma stity na zdkladé vzdjemné vyhodnost1 se dohodly na ndsledu-
jicim:

Clének 1

a) Smluvni strany pfijmou nezbytnd opatfeni k usnadnéni a rozvoji obchodni vymény mezi jejich stity v sou-
ladu s prdvnimi ¥ddy v obou stdtech.

b) Smluvni strany projevi nezbytné potfebné usil{ pro rozvoj obchodni spoluprice mezi svymi stdty.
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LONG TERM TRADE AGREEMENT

between

the Government of the Czech Republic

and

the Government of the Syrian Arab Republic

The Government of the Czech Republic and the Government of the Syrian
Arab Republic, hereinafter referred to as “the Contracting Parties”, desirous to
strengthen and promote the trade relations between their two countries on
the basis of mutual benefit, have agreed as follows:

ARTICLE 1

a) The Contracting Parties shall take the necessary measures
for facilitating and developing the commercial exchanges between their two
countries in accordance with the laws and regulations in force in both countries.

b) The Contracting Parties shall exert the necessary efforts for
the expansion of the commercial cooperation between the two countries.
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Clének 2

Obé Smluvni strany si budou vzdjemné poskytovat zachizeni podle zdsady nejvyssich vyhod v obchodu
s vyrobky pochdzejicimi ze stitu jedné Smluvni strany, vyvezenymi ptimo do stitu druhé Smluvni strany, tykajici
se cel, dani, dalsich poplatkt a procedur.

Toto zachdzeni se nevztahuje na:

a) vysady poskytnuté jednou ze Smluvnich stran sousednim stdtim za ticelem podpory ptihraniéniho styku,

b) vysady, které jedna ze Smluvnich stran poskytla nebo mtze poskytnout v rdmci své dcasti v ekonomické
nebo celni unii nebo oblasti volného obchodu,

c¢) vysady poskytnuté jednou ze Smluvnich stran tfeti strané jako vysledek docasného ujedndni, vedouciho
k ustanoveni celni unie nebo oblasti volného obchodu,

d) vysady, které Syrskd arabskd republika poskytla nebo miZe poskytnout v budoucnosti jednomu nebo vice
arabskym stditim v souladu s regiondlnim ujedndnim, které obsahuje zvlistni zachdzeni v obchodu s vy-

robky.

O
—
N

nek 3

Smluvnf strany si budou poskytovat v rimci pravnich ¥iddt obou stiti dovozni{ a vyvozn{ licence, tykajici se
vyrobkd, doddvanych pfimo z tzemf{ jedné ze Smluvnich stran na dzemi druhé Smluvni strany, kdykoliv jsou
tyto licence nutné.
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ARTICLE 2

Both Contracting Parties shall grant reciprocally each other the Most
Favoured Nation Treatment in trade in goods of origin in the country of either
Contracting Party exported directly to the country of the other Contracting Party
concerning customs duties, taxes, other fees and procedures.

This treatment does not apply to:

a) privileges granted by either Contracting Party to the neighbouring
countries with the aim of facilitating frontier traffic,

b) privileges which either Contracting Party granted or may grant within
the framework of its membership in an economic or customs union or a free
trade area,

¢) privileges granted by any of the Contracting Parties to a third party as a
result of interim agreements leading to formation of customs union or a free
trade area,

d) privileges which the Syrian Arab Republic granted or may grant in
the future to one or more of the Arab countries in accordance with the regional
agreement that includes a specific treatment in trade in goods.

ARTICLE 3

The Contracting Parties shall grant, within the framework of the laws and
regulations in force in the two countries, import and export licences related
to goods delivered directly from the territory of either of the Contracting Parties

to the territory of the other Contracting Party whenever these licences
are necessary.
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Clének 4

Dovoz a vyvoz vyrobki a dalsi formy spoluprdce podle této Dohody budou provadeny na zikladé ob-
chodnich kontrakti, které budou uzavirdiny mezi pravnickymi a fy21ckym1 osobami (ddle nazyvané ,subjekty*)
obou stitd fddné opravnenych podle pravnich fddt svych stdtd k provddéni ¢innosti v oblasti zahranlcnfho

obchodu.

Clinek 5

Ceny komodit doddvanych mezi subjekty obou stith budou zaloZeny na konkurenénich cendch, pfevazu-
jicich na mezinidrodnich trzich pro obdobné komodity.

1

X

SN

nek 6

Platby mezi subjekty obou stdtd v rdmci této Dohody budou providény ve volné sménitelnych ménich
v souladu s prévnimi fddy stdtd s moznosti, aby se Smluvni strany ve zvldstnich pfipadech dohodly na jinych
zpusobech placeni.

1

X

SN

nek 7

a) V souladu s pravnimi fddy svych stitt Smluvni strany osvobodi od celnich poplatkt a dani pfi celnim Fizen{
vzorky bez obchodni hodnoty a propagaéni material potfebny pro ziskdni objedndvek a pro propagaci.
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ARTICLE 4

The importation and exportation of goods as well as other forms
of cooperation within the scope of this Agreement shall be effected on the basis
of commercial contracts to be concluded between the legal and natural persons
(hereinafter called as “subjects”) of both countries duly authorised according

to the laws and regulations in force in their respective countries to carry out
foreign trade activity.

ARTICLE 5

The prices of the commodities exchanged between the subjects of both
countries shall be set on the basis of the competitive prices prevailing on
the international markets for similar commodities.

ARTICLE 6

The payment between the subjects of the two countries within
the framework of this Agreement shall be effected in freely convertible currency
in accordance with the laws and regulations in force in the two countries, with

the possibility of the Contracting Parties agreeing on other means of payment
in special cases.

ARTICLE 7

a) Within the legislation framework existing in their countries, the Contracting
Parties shall make exemption from the payment of customs duties and taxes
upon customs clearance for samples of no commercial value and advertising
materials needed for obtaining orders and advertisement.



(@3
ISN
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b) Docasny dovoz bude aplikovadn v souladu s pravnim fidem stitu ptislusné Smluvni strany na nésledujici
materidly a zboZi:

1. néfadi a zafizeni dovezené pro montdzni a kompletaéni ucely,

2. materidly zaslané pro zkousku, pokusy nebo opravy,

3. zboz{ a materidly, které maji byt vystavoviny na pfechodnych nebo stdlych vystavich, jakoZ i stavebn{
materidly a pevnd zafizeni, zasland na takové vystavy,

4. oznalené obaly dovdZené za tiCelem naplnéni, jakoZ 1 balici materidly nebo dovéZené vyrobky, které musi
byt reexportoviny po uplynuti uréeného obdobi.

X

IS

linek 8

Smluvni strany budou usnadfiovat a podporovat tcast subjektt svych stdtd na mezindrodnich veletrzich
a vystavach, jakoZ 1 pofdddni ndrodnich & individudlnich vystav ve stdté€ druhé Smluvni strany v souladu s prév-
nimi fddy svych pfislusnych stdta.

1

X

SN

nek 9

Za ulelem zajisténi provadéni této Dohody a pro posuzovani zileZitosti, které ovliviiuji obchod mezi obéma
stity, se predstavitelé prislusnych organt obou stitd budou setkdvat st¥idavé v Ceské repubhce av Syrské arabské
republice ve Spole¢ném vyboru na Zadost jedné ze Smluvnich stran, aby posoudili rozvoj obchodni vymény mezi
obéma stity a pfijali doporuceni a navrhy k dal$imu rozvoji této vymény a k identifikaci feseni otdzek, které se
v dané oblasti mohou objevit.
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b) The temporary importation shall be applied in accordance with the laws and
regulations in force in the country of the respective Contracting Party to
the following materials and goods:

1) tools and equipment imported for assembling and completion,
2) materials sent for test, experiments or repair,

3) goods and materials which shall be displayed in temporary or
permanent exhibitions as well as building materials and fixed
equipment sent for the respective exhibitions,

4) marked packaging material imported for filling purposes, as well as
packing materials or imported products to be re-exported upon
the expiry of a fixed time.

ARTICLE 8

The Contracting Parties shall facilitate and promote the participation
of the subjects of their countries at the international fairs and exhibitions as
well as for the holding of national or individual exhibitions in the country of

the other Contracting Party in accordance with the laws and regulations in
force in their respective countries.

ARTICLE 9

In order to ensure the implementation of this Agreement and for studying
the matters which affect the trade between the two countries,
the representatives of the respective authorities of both countries will meet
alternatively in the Czech Republic and in the Syrian Arab Republic in a Joint
Committee upon the request of either Contracting Party to review
the development of the commercial exchange between the two countries and
to adopt recommendations and proposals for the further development of these

exchanges and for identifying solutions for the matters that may appear in this
respect.
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[@%

IS

linek 10

Ustanoven{ této Dohody nemaji vliv na zdvazky jakékoliv ze Smluvnich stran vzniklé z kterékoliv jiné
mezindrodni dohody, imluvy ¢ smlouvy, zejména ze smluv jiz uzavienych ¢i uzavienych v budoucnosti mezi
Syrskou arabskou republikou a jednim ¢&i vice arabskym stitem a obsahujicich ustanoveni upravujici stejny
predmét.

1

[@%

o\

nek 11

Ustanoveni této Dohody zistanou d¢innd 1 po jejim ukonéeni pro provddéni uzavienych kontraktt a pla-
tebnich ujedndni, dojednanych v priibéhu jeji platnosti, do tplného ukonleni provddéni téchto kontraktd a pla-
tebnich ujedndni.

1

[@%

o\

nek 12

Tato Dohoda podléhd ratifikaci ¢ schvdleni v souladu s vnitrostdtnimi procedurami nezbytnymi k tomuto
ucelu v kazdém ze dvou stdth a vstoupi v platnost datem doruleni posledni néty potvrzujici takovéto schvileni.

Tato Dohoda zUstane v platnosti po dobu péti let a bude poté automaticky prodlouZena na dalsi obdobi{
jednoho roku, pokud jedna ze Smluvnich stran pisemné neozndmi druhé Smluvni strané vypovézeni této Do-
hody ne méné nez tfi mésice pred ukoncenim platnosti.

Mimo vy3e uvedené, tato Dohoda mtize byt také ukonéena, pokud se Ceskd republika stane &lenskym
stitem Evropské unie. V takovém pfipadé tato Dohoda pozbude platnosti od data uvedeného v diplomatické
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ARTICLE 10

The provisions of this Agreement shall not affect the obligations of either
Contracting Party arising from any other valid international agreement,
convention and treaty, especially agreements concluded or to be concluded
between the Syrian Arab Republic and one or more Arab countries and
including provisions governing the same subject.

ARTICLE 11

The provisions of this Agreement will remain in force after its termination
for the execution of the concluded contracts and payment arrangements agreed

during its validity until the complete execution of these contracts
and fulfilment of payment arrangements.

ARTICLE 12

This Agreement shall be ratified or approved in accordance with
the internal procedures necessary to this effect in each of the two countries

and shall enter into force on the date of the delivery of the last note confirming
such approval.

The present Agreement shall remain in force for the period of five years
and will thereafter be automatically renewed for the period of one year each
unless either Contracting Party notifies in written the other Contracting Party

the termination of the Agreement not less than three months prior to
the expiration of the validity.

Beside above mentioned, this Agreement can also be terminated in case
the Czech Republic becomes a member state of the European Union. In such
case this Agreement shall cease to be valid from the date stated in
the diplomatic note of the Government of the Czech Republic announcing
the termination. This date will be the same as the date of enter into force of
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n6té vlddy Ceské republiky oznamujici ukon&eni platnosti. Uvedené datum bude totoZné se vstupem v platnost
smlouvy zaklddajici &lenstvi Ceské republiky v Evropské unii.

Tato Dohoda muze byt ménéna vzdjemnou dohodou obou Smluvnich stran.

Déno v Damasku, dne 5. ¢ervna 2001, ve dvou puvodnich vyhotovenich, kazdé v jazyce Ceském, arabském
a anglickém, vSechna znéni jsou stejné autentickd. V pfipadé rozdilnosti ve vykladu je rozhodujici znéni v jazyce
anglickém.

_ Zavladu Za vlidu

Ceské republiky Syrské arabské republiky

Jan Kavan v. r. Muhammad Imady v. r.
mistopredseda vlady ministr ekonomiky

a ministr zahraniénich véci a zahrani¢niho obchodu



Cistka 57 Sbirka mezinirodnich smluv ¢ 139 / 2001 Strana 2309

the agreement establishing membership of the Czech Republic in the European
Union.

This Agreement may be modified by mutual approval of both Contracting
Parties.

Done in Damascus on...2..th June 2001, in two originals, in Czech,
Arat?lc and English languages, all texts being equally authentic. In case
of divergent interpretation, the English text will prevail.

For the Government of For the Government of
the Czech Republic the Syrian Arab Republic
Jan Kavan Muhammad Imady
Deputy Prime Minister Minister of Economy

and Minister of Foreign Affairs and Foreign Trade
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140
SDELENTI

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, Ze vyménou nét ze dne 29. Cervna 2001 a 19. Cervence 2001 byla
sjedndna Smlouva o spoluprdci mezi Evropskym centrem pro stfednédobou predpovéd pocasi a Ceskou repu-

bhkou
Dohoda vstoupila v platnost na zdkladé svého ¢lanku 14 dne 1. srpna 2001.

Anglické znéni néty feditele Evropskeho centra pro stiednédobou predpovéd pocasi a jeji preklad do
Ceského jazyka a anghcke znéni néty ministra Zivotniho prostiedi Ceské republiky a jeji preklad do eského
jazyka se vyhlasuji soucasné.
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CO-OPERATION AGREEMENT
BETWEEN
THE EUROPEAN CENTRE FOR MEDIUM-RANGE WEATHER FORECASTS
AND
THE CZECH REPUBLIC

European Centre for Medium-Range Weather Forecasts

Reading, 29 June 2001
His Excellency Milo§ Kuzvart
Minister of the Environment of the Czech Republic
Vrsovicka 65
100 10 Praha 10
Czech Republic

Your Excellency,

As provided for by Article 3 of the Convention establishing the European Centre for
Medium-Range Weather Forecasts (hereinafter referred to as the Convention);

Considering that the Czech Republic wishes in accordance with international
meteorological traditions to co-operate with the European Centre for Medium-Range
Weather Forecasts (hereinafter referred to as the Centre);

Noting that a Europe Agreement, establishing an association, has been concluded
between the European Communities and the Czech Republic;

Noting that the Czech Republic is a member of COST;

The Centre agrees to conclude a Co-operation Agreement with the Czech Republic in the
following terms:

Article 1

Being in full agreement with the objectives of the Centre as defined in Article 2 of
the Convention, the Czech Republic shall make available to the Centre all
meteorological observations made or collected by Government agencies or
institutions, as required.

Article 2

The Czech Republic shall be granted, free of charge, for its own requirements in
the field of weather forecasting, a non-exclusive licence and any other non-
exclusive rights of use in respect of industrial property rights, computer programs
and technical information which result from work carried out pursuant to the
Convention and which belong to the Centre.



Cistka 57 Sbirka mezindrodnich smluv ¢. 140 / 2001 Strana 2313

PREKLAD

SMLOUVA
O SPOLUPRACI MEZI
EVROPSKYM CENTREM PRO STREDNEDOBOU PREDPOVED POCASI

A CESKOU REPUBLIKOU

Evropské centrum pro stiednédobou predpovéd pocasi

Reading 29. Cervna 2001
Jeho Excelence Milo§ KuZvart

ministr Zivotniho prostfedi Ceské republiky
Vriovickd 65

100 10 Praha 10
Ceskd republika

Vase Excelence,
jak je stanoveno ¢linkem 3 Umluvy zaklddajici Evropské centrum pro stfednédobou predpovéd pocasi
(ddle jen ,,Umluva“);

predpoklidaje, 7e Ceskd republika v souladu s mezinirodni meteorologickou tradici chce spolupracovat
s Evropskym centrem pro stfednédobou piedpovéd pocasi (ddle jen ,,Centrum®);

berouce na védomi, Ze mezi Evropskymi spoledenstvimi a Ceskou republikou byla uzavfena Evropskd
dohoda zaklddajici pfidruzent
berouce na védomi, ze Ceskd republika je ¢lenem COST;

Centrum souhlasi s uzavienim smlouvy o spoluprici s Ceskou republikou podle nisledujicich podminek:

Clinek 1

V plné shodé s cili Centra, které jsou definovdny v ¢ldnku 2 Umluvy, Ceskd republika bude pfeddvat Centru
veskera meteorologickd pozorovani ¢inénd nebo shromazdovand stitnimi orgdny nebo institucemi, jak je poZa-
dovéno.

Clének 2

Ceské republice budou udélena bezplatné — pro jeji vlastni potieby v oblasti pfedpoviddni pocasi — nevy-
lu¢nd licence a vSechna dalsi nevyluénd prdva vyuzivani prav pramyslového vlastnictvi, pocitatovych programi
a technickych informaci, které vyplyvaji z praci provddénych v rdimci Umluvy a které ndleZ{ Centru.
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Article 3

Unless otherwise agreed between the parties, the products received from the
Centre under the terms of this Agreement may not be communicated to third
parties (non-Member Governments or private entities), nor sold for commercial
purposes. The Czech Republic will adhere to the rules and guidelines governing
the distribution of results from the Centre's work, and the dissemination of the
Centre's products, adopted by the Council of the Centre and applying to the
Member States.

Article 4

The application and utilisation of the products received from the Centre under the
terms of this agreement shall in no way engage the responsibility of the Centre.

Article 5

The results of the studies and research provided for in Article 2(1)(a) and (c) and
the data referred to in Article 2(1)(b) and (d) of the Convention will be made
available to the meteorological office of the Czech Republic in the same form as to
the meteorological offices of the Member States.

Article 6

The Centre shall not incur any expenses in connection with the submission of its
meteorological products to the Czech Republic or with the establishment or
maintenance of a telecommunication link between the Centre and the Czech
Republic.

Article 7

The Czech Republic shall have access to the training facilities of the Centre under
the same selection procedure as applies to the Member States of the Centre. The
Centre shall not incur any expenses in relation to the travel and subsistence costs
of trainees from the Czech Republic.

Article 8

i)  The annual contribution of the Czech Republic to the Centre shall be one
half of the contribution that the Czech Republic would have to pay under
the provisions of Article 13(1) of the Convention were it a Member State.

ii) The annual contribution of the Czech Republic to the Centre shall be paid
in accordance with Articles 12 and 13 of the Convention. One half of the
annual contribution shall be paid before 20 January and the remaining half
before 1 June of the financial year concerned.
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Clinek 3
Pokud nebude smluvnimi stranami dohodnuto jinak, produkty ziskané z Centra podle této smlouvy nesmi
byt sdéleny tfetim strandm (neclenskym vlidim nebo soukromym subjektim) ani nesmi byt proddny ke ko-

merénim déelim. Ceské republika bude dodrZovat pravidla a smérnice upravujici Sifenf vysledkii z price Centra
a Sifeni produktd Centra pfijaté Radou Centra a platné pro ¢lenské stdty.

Clének 4

Uplatfiovani a vyuzivani produktl ziskanych z Centra podle podminek této smlouvy se Zddnym zptisobem
nedotkne zdvazka Centra.

Clének 5

Vysledky studif a vyzkumu stanoveného v ¢lanku 2 (1) (a) a (c) a ddaje uvedené v ¢ldnku 2 (1) (b) a (d)
Umluvy budou predavany meteorologickému orginu Ceské republiky ve stejné formé jako meteorologickym
orgdntim ¢lenskych stdta.

Clének 6

Centru nevzniknou zadné vydaje ve spojeni s preddvanim Jeho meteorologickych produktt Ceské republice
ani ve spojeni se zfizenim a ddrzbou telekomunikaéniho spojeni mezi Centrem a Ceskou republikou.

Clinek 7
Ceskd republika bude mit pfistup ke skolicim zafizenim Centra podle stejnych procedur vybéru, které platf

pro ¢lenské stity Centra. Centru nevzniknou zidné vydaje ve spojeni s cestovnimi ndklady a dietami skolenych
pracovniki z Ceské republiky.

Clének 8

(i) Roénim piispévkem Ceské republiky Centru bude polovina vy3e piispévku, ktery by Ceskd republika byla
povinna Centru platit podle ustanoveni &ldnku 13 (1) Umluvy, kdyby byla ¢lenskym stitem Centra.

(ii) Roéni p¥ispévek Ceské republiky Centru bude placen v souladu s ¢lanky 12 a 13 Umluvy. Polovina roéniho
piispévku bude zaplacena do 20. ledna a zbyvajici é4st do 1. Cervna doty&ného finandniho roku.
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iii)  Inthe event of the Czech Republic requesting special services not provided
for in this Agreement, the Czech Republic and the Centre shall enter into an
additional agreement which shall lay down the terms and conditions of
implementation, the nature of any possible contribution and the
remuneration for the services rendered.

iv)  If the amount of its unpaid contributions exceeds the amount of the
contributions due from it under Article 8(i) for the current financial year
and for the preceding financial year, the Czech Republic shall lose its right
to representation on the ACCS, and the results of the studies and research
provided for in Article 2(1)(b) and (d) of the Convention will no longer be
made available to the meteorological office of the Czech Republic.

Article 9

With regard to the single additional contribution provided for by Article 13(3),
second sub-paragraph, of the Convention, the Czech Republic shall pay a similar
contribution which shall be one half of the amount that the Czech Republic would
have to pay were it a Member State, but shall make a contribution only for
expenditure incurred by the Centre for the ten year period immediately prior to
this agreement coming into force; the amount to be reduced by an amount
corresponding to the operational costs of the Centre during that period.

Article 10

The single additional contribution from the Czech Republic shall be paid in five
instalments, 20% of the contribution being paid before the end of the year in which
this agreement is concluded and 20% in each of the four financial years following
the year in which the agreement is concluded.

Article 11

11.1 With regard to representation at sessions of the Council and its Advisory
Committees, the Czech Republic shall be a member of the Advisory
Committee of Co-operating States (ACCS).

11.2 The ACCS shall be invited to be represented at sessions of the Council and
its relevant Advisory Committees by its Chairperson.

Article 12

Any dispute between the parties concerning the interpretation or the application
of the provisions of this or any additional agreement subsequently entered into,
which cannot be settled through direct negotiation, shall be referred to arbitration
on the request of either of the parties. The arbitration procedure shall be in
accordance with the provision laid down in Article 17 of the Convention.
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(iii) V p¥ipadé, Ze Ceskd republika po7dd4 o zvldstni sluzby nepokryté touto smlouvou, uzavie Ceskd republika
s Centrem dodate¢nou smlouvu, ve které budou stanoveny podminky provddéni, povaha a mozné prispévky
a odmény za poskytované sluzby.

(1v) V ptipadé, Ze vySe nezaplacenych piispévki presahne obnos piispévkl splatnych podle ¢ldnku 8 (1) za bézny
finanéni rok a za predchdzejici finanéni rok, ztrati Ceskd republika své privo byt zastoupena v poradnim
vyboru ACCS a vysledky studif a Vyzkumu stanovené v &lanku 2 (1) (b) a (d) Umluvy nebudou nadile
preddviny meteorologickému orginu Ceské republiky.

Clének 9

Ohledné samostatného roéntho piispévku, stanoveného v ¢lanku 13 (3) v druhém pododstavci Umluvy,
Ceskd republika zaplati podobny pr1spevek ve vysi poloviny prlspevku ktery by Ceskd republika byla povinna
Centru platit, kdyby byla ¢lenskym stitem Centra, avsak pfispéje pouze na Vyda]e vynaloZené Centrem za
desetileté obdobi bezprostiedné predchdzejici datu, kdy se tato smlouva stane d¢innd; obnos bude sniZen o obnos
odpovidajici provoznim ndkladum Centra béhem uvedeného obdobi.

Clinek 10

Tento samostatny dodatecny pifspévek Ceské republiky bude zaplacen v péti spldtkdch, pficemz 20 %
tohoto ptispévku bude zaplaceno pied koncem roku, v némz bude tato smlouva uzavfena, a 20 % v kazdém
ze Ctyt ndsledujicich finanénich let ndsledujicich po roce, ve kterém je uzavfena tato smlouva.

Clanek 11

11.1 Ohledné zastoupeni na zaseddni Rady a jejich poradnich vybord, Ceské republika bude ¢lenem po-
radntho vyboru spolupracujicich stita (Adv1sory Comm1ttee of Co-operating States — ACCS).

11.2 Vybor spolupracujicich stdti, ACCS, bude zvin na zaseddni Rady a jejich poradnich vybort na drovni
predsedy.

Clének 12

Jakékoli spory mezi stranami ohledné interpretace nebo uplatiiovan{ ustanoveni této smlouvy nebo jakych-
koli dodate¢nych smluv, do kterych smluvni strany vstoupi, které nemohou byt urovndny pfimym jedndnim,
budou pfeddny k rozhodimu Fzeni na Zddost kterékoli strany sporu. Rozhod¢i fizeni bude v souladu s usta-
novenimi &lanku 17 Umluvy.
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Article 13

In the case of armed conflict resulting in the rupture of communications between
the Centre and the Czech Republic neither party shall be held responsible for
failing to fulfil its obligation under this agreement. In this case either party shall
be entitled to suspend the implementation of the agreement, by unilateral decision
or by mutual agreement with the other party.

Article 14

i)  This co-operation agreement shall be terminated either by dissolution of the
Centre or by denunciation in writing by either party.

ii) Denunciation by either party shall take effect at the end of the second

financial year following the year during which notice is given and the

~ Czech Republic shall remain bound to contribute in accordance with the

provisions of Article8 of this agreement towards financing all
commitments entered into by the Centre before such denunciation.

If the proposed agreement is acceptable to the Czech Republic, I have the honour to
propose that this letter, together with your reply in that sense, shall constitute an
agreement between the European Centre for Medium-Range Weather Forecasts and the
Czech Republic, which shall enter into force on the first day of the month following that
in which your reply is dated.

Accept, Your Excellency, the assurances of my highest consideration.

David Burridge
Director
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Clének 13

V piipadé, ze v disledku ozbrojeného konfliktu dojde k preruseni spojeni mezi Centrem a Ceskou repu-
blikou, nebude 7ddnd strana ¢inéna odpovédnou za nesplnéni svych povinnosti podle této smlouvy. V tomto
ptipadé budou obé strany opravnény odloZit providéni Smlouvy jednostrannym rozhodnutim nebo vzdjemnou
dohodou s druhou stranou.

Clanek 14

(1) Tato smlouva o spoluprici bude ukonéena bud zrusenim Centra nebo pisemnym vypovézenim kteroukoli
stranou.

(i) Vypovézeni kterékoli strany nabude tcinnosti koncem druhcho finanéniho roku ndsledujictho po roce,
v némz je poddno oznimeni vypovédi, a Ceskd republika ztistane zavizdna k p¥ispévku — v souladu s usta-
novenimi ¢ldnku 8 této smlouvy — k financovdni vSech zdvazkd vzniklych pro Centrum pfed timto vy-
povézenim.

Pokud je takto navrzeni Smlouva pro Ceskou republiku pfijatelnd, mdm tu Cest navrhnout, aby se tento
dopis, spolu s Vasi odpovédi v tomto smyslu, stal smlouvou mezi Evropskym centrem pro strednédobou pred—
povéd pocasi a Ceskou republikou, kterd vstoupi v platnost prvniho dne v mésici, ktery ndsleduje po mésici,
v némz je datovdna Vase odpovéd.

Prijméte, Vase Excelence, ujisténi o mé nejvyssi dcté.

David Burridge
feditel
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CO-OPERATION AGREEMENT

BETWEEN
THE EUROPEAN CENTRE FOR MEDIUM-RANGE WEATHER FORECASTS
AND _
THE CZECH REPUBLIC

Czech Republic - Minister of the Environment of the Czech Republic

Praha, 19 July 2001

Dr. David Burridge

Director

European Centre for Medium-Range Weather Forecasts
Shinfield Park

Reading RG2 9AX

England

Dear Dr. Burridge,

With reference to your letter dated 29 June 2001 I am informing you that the Czech
Republic completely agrees with all terms of the co-operation agreement between the
European Centre for Medium-Range Weather Forecasts and the Czech Republic, the
details of which are as follows:

Article 1

Being in full agreement with the objectives of the Centre as defined in Article 2 of
the Convention, the Czech Republic shall make available to the Centre all
meteorological observations made or collected by Government agencies or
institutions, as required.

Article 2

The Czech Republic shall be granted, free of charge, for its own requirements in
the field of weather forecasting, a non-exclusive licence and any other non-
exclusive rights of use in respect of industrial property rights, computer programs
and technical information which result from work carried out pursuant to the
Convention and which belong to the Centre.

Article 3

Unless otherwise agreed between the parties, the products received from the
Centre under the terms of this Agreement may not be communicated to third
parties (non-Member Governments or private entities), nor sold for commercial
purposes. The Czech Republic will adhere to the rules and guidelines governing
the distribution of results from the Centre’s work, and the dissemination of the
Centre’s products, adopted by the Council of the Centre and applying to the
Member States.
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PREKLAD
SMLOUVA

O SPOLUPRACI MEZI
EVROPSKYM CENTREM PRO STREDNEDOBOU PREDPOVED POCASI
A
CESKOU REPUBLIKOU

Ceska republika — ministr Zivotniho prostfedi Ceské republiky

Praha 19. &ervence 2001

Dr. David Burridge

feditel

Evropské centrum pro stfednédobou piedpovéd pocasi
Shinfield Park

Reading RG2 9AX

Anglie

Vizeny Dr. Burridge,

s odkazem na V43 dopis ze dne 29. Cervna 2001 Vim oznamuji, 7e Ceskd republika zcela souhlasi se viemi
podminkami smlouvy o spoluprici mezi Evropskym centrem pro stfednédobou pfedpovéd pocasi a Ceskou
republikou, jejiZ podrobnosti jsou ndsledujici:

Clének 1

V plné shodé s cili Centra, které jsou definovdny v ¢ldnku 2 Umluvy, Ceskd republika bude pfeddvat Centru
veskera meteorologickd pozorovani ¢inénd nebo shromazdovand stitnimi orgdny nebo institucemi, jak je poZa-
dovdno.

Clének 2

Ceské republice budou udélena bezplatne - pro jeji vlastni potfeby v oblasti pfedpovidini pocasi — nevy-
luénd licence a vSechna dalsi nevyluénd prava vyuZivdni prav prumysloveho vlastnictvi, pocitacovych programu
a technickych informaci, které vyplyvaji z praci providénych v rimci Umluvy a které ndlez{ Centru.

Clének 3

Pokud nebude smluvnimi stranami dohodnuto jinak, produkty ziskané z Centra podle této smlouvy nesmf
byt sdeleny tretim _strandm (neclenskym vldddm nebo soukromym subj ektum) ani nesmi byt prodany ke ko-
merénim déelim. Ceské republika bude dodrZovat pravidla a smérnice upravujici Sifenf vysledkii z price Centra
a sifeni produktd Centra pfijaté Radou Centra a platné pro ¢lenské stity.
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Article 4

The application and utilisation of the products received from the Centre under the
terms of this agreement shall in no way engage the responsibility of the Centre.

Article 5

The results of the studies and research provided for in Article 2(1)(a) and (c) and
the data referred to in Article 2(1)(b) and (d) of the Convention will be made
available to the meteorological office of the Czech Republic in the same form as to
the meteorological offices of the Member States.

Article 6

The Centre shall not incur any expenses in connection with the submission of its
meteorological products to the Czech Republic or with the establishment or
maintenance of a telecommunication link between the Centre and The Czech
Republic.

Article 7

The Czech Republic shall have access to the training facilities of the Centre under
the same selection procedure as applies to the Member States of the Centre. The
Centre shall not incur any expenses in relation to the travel and subsistence costs
of trainees from the Czech Republic.

Article 8

i) The annual contribution of the Czech Republic to the Centre shall be one
half of the contribution that the Czech Republic would have to pay under
the provisions of Article 13(1) of the Convention were it a Member State.

ii) The annual contribution of the Czech Republic to the Centre shall be paid
in accordance with Articles 12 and 13 of the Convention. One half of the
annual contribution shall be paid before 20 January and the remaining half
before 1 June of the financial year concerned.

iii) In the event of the Czech Republic requesting special services not provided
for in this Agreement, the Czech Republic and the Centre shall enter into an
additional agreement which shall lay down the terms and conditions of
implementation, the nature of any possible contribution and the
remuneration for the services rendered.
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Clének 4

Uplatfiovéni a vyuzivani produktl ziskanych z Centra podle podminek této smlouvy se Zddnym zptsobem
nedotkne zdvazk Centra.

Clinek 5

Vysledky studif a vyzkumu stanoveného v ¢ldnku 2 (1) (a) a (c) a udaje uvedené v ¢ldnku 2 (1) (b) a (d)
Umluvy budou predavany meteorologickému orginu Ceské republiky ve stejné formé jako meteorologickym
orgdntim ¢lenskych stdta.

Clének 6

Centru nevzniknou zddné vydaje ve spojeni s preddvinim Jeho meteorologickych produktt Ceské republice
ani ve spojent se ziizenim a idrzbou telekomunika&niho spojeni mezi Centrem a Ceskou republikou.

Clinek 7

Ceskd republika bude mit piistup ke skolicim zafizenim Centra podle stejnych procedur vybéru, kterd plati
pro ¢lenské stity Centra. Centru nevzniknou zddné vydaje ve spojeni s cestovnimi ndklady a dietami skolenych
pracovniki z Ceské republiky.

Clének 8

(i) Roénim piispévkem Ceské republiky Centru bude polovina vyse ptispévku, ktery by Ceskd republika byla
povinna Centru platit podle ustanoveni ¢lanku 13 (1) Umluvy, kdyby byla ¢lenskym stitem Centra.

(i) Roéni p¥ispévek Ceské republiky Centru bude placen v souladu s &linky 12 a 13 Umluvy. Polovina roéniho
ptispévku bude zaplacena do 20. ledna a zbyvajici é4st do 1. Cervna dotyeného finanéniho roku.

(i) V ptipadé, Ze Ceskd republika pozddd o zvlastni sluzby nepokryté touto smlouvou, uzavie Ceskd republika
s Centrem dodate¢nou smlouvu, ve které budou stanoveny podminky provddéni, povaha a mozné prispévky
a odmény za poskytované sluzby.



Strana 2324 Sbirka mezindrodnich smluv ¢. 140 / 2001 Cistka 57

iv)  If the amount of its unpaid contributions exceeds the amount of the
contributions due from it under Article 8(i) for the current financial year
and for the preceding financial year, the Czech Republic shall lose its right
to representation on the ACCS, and the results of the studies and research
provided for in Article 2(1)(b) and (d) of the Convention will no longer be
made available to the meteorological office of the Czech Republic.

Article 9

With regard to the single additional contribution provided for by Article 13(3),
second sub-paragraph, of the Convention, the Czech Republic shall pay a similar
contribution which shall be one half of the amount that the Czech Republic would
have to pay were it a Member State, but shall make a contribution only for
expenditure incurred by the Centre for the ten year period immediately prior to this
agreement coming into force; the amount to be reduced by an amount
corresponding to the operational costs of the Centre during that period.

Article 10

The single additional contribution from the Czech Republic shall be paid in five
instalments, 20% of the contribution being paid before the end of the year in which
this agreement is concluded and 20% in each of the four financial years following
the year in which the agreement is concluded.

Article 11

11.1  With regard to representation at sessions of the Council and its Advisory
Committees, the Czech Republic shall be a member of the Advisory
Committee of Co-operating States (ACCS).

11.2  The ACCS shall be invited to be represented at sessions of the Council and
its relevant Advisory Committees by its Chairperson.

Article 12

Any dispute between the parties concerning the interpretation or the application
of the provisions of this or any additional agreement subsequently entered into,
which cannot be settled through direct negotiation, shall be referred to arbitration
on the request of either of the parties. The arbitration procedure shall be in
accordance with the provision laid down in Article 17 of the Convention.

Article 13

In the case of armed conflict resulting in the rupture of communications between
the Centre and the Czech Republic neither party shall be held responsible for
failing to fulfil its obligation under this agreement. In this case either party shall be
entitled to suspend the implementation of the agreement, by unilateral decision
or by mutual agreement with the other party.
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(iv) V ptipadé, Ze vySe nezaplacenych piispévki presahne obnos piispévkil splatnych podle ¢ldnku 8 (i) za béZny
finanéni rok a za predchizejici finanéni rok, ztrati Ceskd republika své privo byt zastoupena v poradnim
vyboru ACCS a vysledky studif a Vyzkumu stanovené v &ldnku 2 (1) (b) a (d) Umluvy nebudou nadile
preddviny meteorologickému orginu Ceské republiky.

Clinek 9

Ohledné samostatného ro¢niho pfispévku, stanoveného v ¢linku 13 (3) v druhém pododstavci Umluvy,
Ceskd republika zaplati podobny pr1spevek ve vysi poloviny pr1spevku ktery by Ceskd republika byla povinna
Centru platit, kdyby byla ¢lenskym stitem Centra, aviak pfispéje pouze na vyda]e vynaloZené Centrem za
desetileté obdob{ bezprostredne predchédzejici datu, kdy se tato smlouva stane d¢innd; obnos bude sniZen o obnos
odpovidajici provoznim ndkladim Centra béhem uvedeného obdobi.

Clének 10

Tento samostatny dodateny prispévek Ceské republiky bude zaplacen v péti spldtkdch, pfi¢emz 20 %
tohoto pfispévku bude zaplaceno pfed koncem roku, v némz bude tato smlouva uzavtena, a 20 % v kazdém
ze Ctyt nédsledujicich finanénich let ndsledujicich po roce, ve kterém je uzavfena tato smlouva.

Clanek 11

11.1 Ohledné zastoupeni na zaseddni Rady a jejich poradnich vybord, Ceskd republika bude ¢lenem po-
radniho vyboru spolupracujicich stdtd (Advisory Comm1ttee of Co-operating States — ACCS).

11.2 Vybor spolupracujicich stitt, ACCS, bude zvin na zaseddni Rady a jejich poradnich vyborti na drovni
pfedsedy.

Clének 12

Jakékoli spory mezi stranami ohledné interpretace nebo uplatfiovdn{ ustanoveni této smlouvy nebo jakych-
koli dodate¢nych smluv, do kterych smluvni strany vstoupi, které nemohou byt urovniny pfimym jedndnim,
budou pfediny k rozhod¢imu fizeni na Zddost kterékoli strany sporu. Rozhod¢f fizeni bude v souladu s usta-
novenimi ¢linku 17 Umluvy.

Clinek 13

V piipadé, ze v disledku ozbrojeného konfliktu dojde k preruseni spojeni mezi Centrem a Ceskou repu-
blikou, nebude 7ddnd strana ¢inéna odpovédnou za nesplnéni svych povinnosti podle této smlouvy. V tomto
pfipadé budou ob€ strany opravnény odloZit providéni Smlouvy jednostrannym rozhodnutim nebo vzdjemnou
dohodou s druhou stranou.
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Article 14

i) This co-operation agreement shall be terminated either by dissolution of the
Centre or by denunciation in writing by either party.

if) Denunciation by either party shall take effect at the end of the second
financial year following the year during which notice is given and the
Czech Republic shall remain bound to contribute in accordance with the
provisions of Article 8 of this agreement towards financing all
commitments entered into by the Centre before such denunciation.

Since this agreement is acceptable to both the European Centre for Medium-Range
Weather Forecasts and the Czech Republic, I agree that this reply together with your
letter of 29 June 2001, shall constitute an agreement between the European Centre for
Medium-Range Weather Forecasts and the Czech Republic, which shall enter into force
on the first day of August 2001.

Accept the assurances of my highest consideration.

Milo§ Kuzvart
Minister of the Environment of the Czech Republic
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Clének 14

(1) Tato smlouva o spoluprici bude ukoncena bud zrusenim Centra nebo pisemnym vypovézenim kteroukoli
stranou.

(if) Vypovézeni kterékoli strany nabude tucinnosti koncem druhého finanéniho roku ndsledujictho po roce,
v némz je poddno oznimeni vypovédi, a Ceskd republika zistane zavizana k piispévku — v souladu s usta-
novenimi ¢linku 8 této smlouvy — k financovdni vSech zdvazka vzniklych pro Centrum pfed timto vy-
povézenim.

Jeliko? je tato smlouva pfijatelnd pro Evropské centrum pro sttednédobou piedpovéd pocasi i pro Ceskou
republiku, souhlasim, aby se tato odpovéd, spolu s Vasim dopisem ze dne 29. Cervna 2001, stala smlouvou mezi
Evropskym centrem pro stfednédobou predpovéd pocasi a Ceskou republikou, kterd vstoupi v platnost prvniho
dne mésice srpna 2001.

Pfijméte ujisténi o mé nejvyssi ucté.

Milos Kuzvart 5
ministr Zivotniho prostfedi Ceské republiky
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Tibor: Milada Simonovd — EMU, Budgovickd 928; Teplice: L + N knihkupectvi, Kapclm 4; Trutnov: Galerie ALFA, Bulharsk4 58; Usti nad Labem:
SeveroCeskd distribucni, s.r.0., Haviiskd 327, tel.: 047/560 38 66, fax: 047/560 38 77, Kartoon, s.r. 0., Solvayova 1597/3, Vazby a dopliovini Sbirek
zdkont véetné dopravy zdarma, tel.+fax: 047/5501773, www.kartoon.cz, e-mail: kartoon@kartoon.cz; Zébfeh: Knihkupectvi PATKA, Zizkova 45;
Zatec: Prodejna U Pivovaru, Zizkovo nim. 76. Distribuéni podminky pfedplatného: jednotlivé castky j jsou expedoviny neprodlene po dodédni
z tiskdrny. Objedndvky nového predplatného jsou vyfizoviny do 15 dnii a pravidelné dodavky jsou zahajoviny od nejblizsi ¢dstky po ovéfent uhrady
predplatného nebo jeho zdlohy. Céstky vy3lé v dobé od zaevidovani predplatného do jeho thrady jsou doposﬂany Jednorazove Zmény adres a poctu
odebiranych vytlsku jsou providény do 15 dnti. Reklamace: informace na tel. &isle 0627/305 168. V pisemném styku vidy uvddgjte ICO (pravnickd
osoba) rodné &islo (fyzickd osoba). Poddvani novinovych zdsilek povoleno Ceskou postou, s. p., Odstépny zévod Jizni Morava Reditelstvi v Brné

j. P/2-4463/95 ze dne 8. 11. 1995.
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